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Taking Lu Xun’s novel New Year’s Sacrifice and its English translation by Yang Xianyi and Gladys
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Yang as the research object, this paper explores the typological features and translation mecha-
nisms of typical cultural expressions in Chinese literature from the perspective of culture-loaded
words. Adopting the qualitative text analysis method, this study sorts and classifies culture-loaded
words, and conducts a comprehensive analysis based on Skopos Theory, Functional Equivalence
Theory as well as domestication and foreignization strategies. The research finds that culture-
loaded words in New Year’s Sacrifice are mainly concentrated in the socio-cultural dimension. The
translation strategies show a composite feature dominated by foreignization and supplemented by
domestication, and words of different types demonstrate obvious differential patterns in transla-
tion. Meanwhile, this study reveals multiple tension mechanisms existing in translating culture-
loaded words: semantic faithfulness and intelligibility, domestication and foreignization, cultural
representation and communication effects. The findings offer a new interpretative approach for the
cross-cultural communication of Chinese literature and research on culture-loaded word transla-
tion.

Keywords

Culture-Loaded Words, Literary Translation, New Year’s Sacrifice, Domestication and
Foreignization, Cross-Cultural Communication

Copyright © 2026 by author(s) and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY 4.0).
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1. BIS

o [ ST 2R R SO B A bR TR SO S A8 ] DA 280 i 1 ) R, 3 Sl R R e
P RiEE, tawlE S 0B, e U BRI AER e AR T 5 th T SCikZR Bk,
L[] [2]0 AR, BEEHESCE GBI B I HERE DR BRDUEIT R SR R, SO SR A R
BB RS T B B EGE,  AH SIS MR R Y SE ) FH Dh e 5O I SR G B 8, JRA(E
H e DIRX S8 S A A SRS AE AL N ARG [3] (4]0 SR, AR FAAAE— @A, Bl =
S SOR I RGO 3 BT AN AL, o BRSNS 5 SR R BOR Z AR SRR LR D AR, G B
BT IR S AR R R T . BE Tl ASCDAE RN (AR ) KH R B E SR AT
FATG, WSS G AR, RG0S RIS 1fia 7 SR ST B8 80, BEA AL CAESR
BRI 53 07 TR T BN RGHIHR MEAESE[S], (B Al 5 Vb SR AT AAE [R] — SCARh R B 3L A7 . Ky
JE 2 AR S A, sk TS FINLRIPERR S . PRk, B ER M — SANRER R, AR A S R
MR TS BEE [ — e ALar g, TR L N 2 A AR T BN TE I IR . 2 HAH G 75 6]
(7], ASCHIAF =k IR FE——IN 5K ) SRmE 5K ) SRR 7K )1 —— ISl g “ s Ay 7,
W B SRNE B O 2 SR b f TR UK SE R A R . Y ERT AR T TR A PR R e,
WSS B I GRS AN R LR R R G B =, K BIRRSEN “SRBK I8 5l ) “ AR B E”
R 288, ZARRAIET (BidE) B—A%, HIEH AR — PR, A —HM] Be LA,
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I £ R A TR IR A E R R, SRS 5 HARE R SO RS &R, (HAESEE
BRI, VR 2 SO E N TOVE I B P SR e B AR IE (9], B Dh e SURIIFER KR,
W B R TR I DR 5 PRRUR A E TR RIE B SCHE B An SCAG O AT BE AR 5332 1, IR
I BTN R SR DL R Y RS T ANIRAN SCAL S BR[10] [FII S Venuti 42 H A9V 46 5 2L B 1R i
—B e T OSBRI B AR R, SRR TUAN “Unfar R BT CONMTXAERIEE T [11]. BT S, St
A B PRI T CNTE S0 S R R B SO AL S R R LR T, (B Z 0 B AR SO SO R SR A 1
Ji KRG -

UTEER, SCHC BRI BT FUZ AT 2 DL B 22 Bl e 5, JUHAE TR TE 5 2 S e 2 sl
WA N Z e[ 12]. — 5, KEEET HSSOR SR O Im B, Sl SRR i T4
SR SO b, IS SN SCARTE BT BB SRS B R (130 55— 5, WAL T BRI U5 1 3
B AE S RE P B AL 5 R SRR, DO ARG F AT 8, R LR R 14].
LEAk, — BERIE TE T A6 ST T SO B2 4 IR BRI 5 S 1t 30 1o SIIE U 925 DA AS [ B 128 SRS R A R 28R (101 28170
H AT FEAAAE — € JR PR, Bl annh 22 g SO AR i 8 R G tE e e b, ELR ST S 38 m] 0 28 5 B SR 2
AL R0 % R R T GE—HESE,  DRR A 75 it — B IR SO 3 S LR B 5

22. (HiE) BHEXFEREMR

BN (B AR EBURSCA A ISR Z —, KII DR 230220 705 80 0T T AT
FERVE[15]0 A b LB BURAT R A5 0], I AR PRI A5 Jal) i X2 4705 TH IR (1) [ 7 (i 1 e A9 2 A )
J3, HSCARAEA 53R A S RN Rk 1 =F % BRGSO B[ 16]. A W 7T i Ay,
(BLaE) i R KEACRFE R, WIREARAGN. WHIE . FBEEM A LB R, KeuRit
[FIR R T RIS TE S, SO B W B SRR 5 P 2SR FE[17]. BBl A b AR S0 U
SRR, TR BRI 0 [ A% et 2 SCA S #) B B SO B, SO S B B R 7 RAR R
(G

FERIERT LA, (HUARD AOSEIEA, JCHEMEm 58PS AR, # 2 B SCAAME
HEVEHI[18]. AHRBFFIR N, ZEALE I 58 5 W B W BT 7B P A A B, BEGR
BT AR RSO R B, SO R B R R T A AR IR S I EARRE /I (19]. SIS, KT (PR
T 02 7 B A SCA AT 4 F B SCAAR R 2 0, SR FAE A [F) SCAR B 85 v (042 32 75 DL S 2w L 1)
[20]o BEAL, EEBETOLRTESR G “ B HIBH R SRIS LSS, AN “New Year’s Sacrifice” MLLHE
B “Blessing” HAEAILHNE A 3G, RIHT HAGR S & QAR R SO S5 &, T SEBILE & 2 S
T BE[21]

2.3. IEpIEZR

SCAG G B A B R I LA S EERHE SR b, P BACRIEM AR B e ThREXTSE S
PAR A S S snk [22]. H AR SR IA R AT 0 B BRSO SOR N AR 35 T45 € 52 bR H AR, [
W AE S A e i R v P AR bR 75 SR BEAT A E (23] ThREXT &5 B8 I SCVEVEE 55 H AR B A 3 bRy e
R RCRAR RSB, DR PR SCNLAE B ARG 2 T SE LTS SO R R [23]; VA6 5 A A B I A S AL SR
W 22 T 2 P AAERE AT, I R PR A ST A 10 AR i P B4, 5 38 0 O B St S SO ARt ST AR A 4 [ 24
SRAh, ESEEAS DR AR R T e 5 R rh TR AR, RALGE MBI,
4 R B AT A R SCAL 7 BRI A ST A B P IR A LA, JFO8 (HURRD I RSCA (KR 12 B die fit e sie Pt i
Behifio
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3. &g
3.1. ARt

A TR R APERT P R BB %, DUE NG (BURRD S M 28 2 5 3 5k Se A %
BT B, R IR SO G BRI A SO R R AR BR T 3R SO AR R RCR . BT T R IR SO R
P T MR SS &, B IERHEIE SCA S A ARE SCARRIB A0 IR, #87m AS [R) S R S0k i a8 i) £ 8 e 7 v R 356
W IR 58 U R AT . BT TR TR Ik 5 RV E A 45 5 OB AT 7T, BESRVE 1635 78 AR 52 v Ol
BAT 9, WRR BB RS 5 B HLE IR . ERT A B, AR T DA R 1 B A R, 45
BIIREE RIS, HRBIEADURE SRR, R HELS B EMA SR i =
(BUAR) XS0 OR, AT S 2B S B0 E H SRR SE b IR 2, AT A S
W TSRO R A ARNE O RO IESE 5 B S

3.2. HiEWER

AT FE R B R B BRI (BUARD I SR SR A e 28 5 U 5B e A, (RIS H LA
BUB SR TR ARCAAE NS IR fERR IR R, e et AT R gt b i, R o B So ks
LRSS AL, AR LRSI HaHI B SRS A 1 AR RS R S R0E . B e R S0k
GBAR ) 5E SChRIEE, X AH IR = ALBEAT WD e, RS bR — il 5 3RIE, AR OR 20 Broxt R AT Wy
SARJE M FETRIESERY b, XFERREEAT 22 SRR, TR RN IR, MR AT R G . [FIR
AW TG 5 A BRI FUSTHR, XA SRS G 38R ) 8 LR AT #h FE XTI, USSR T I S5 4E L
B AR ICER AR R SR S B S ACERE, HORPTE R BIRE 7870 Sk (BLAED) SCAS SRS f) AR A7
A RFAE S FL AL B 5 3K

3.3. WHRSHT

AHIFER I SCASKT EE 73 W 5 B AR AR AS & B0 07 1%, PSR B SO S B AT RGE 0 Hr e 1ok,
FE SR TG IR 5 BEE BEAT B U, IR0 133 8 AR BT A S 0] I PR B0 EL AR 1 Sk, B L
By BB MR, AR SO A e R, BT SREE R, RsT i BRI R e S AR
s FHECEIET RIS, FE I AR FER P s e e b2 . fEdk3ERt B, SIAE
MIe . ZhEext S B8 DL S AL SR A N 7 T HE SR, Ot R SCAR BTy A AT R 23 # - B R R A
[l B 28 SR A SO A% 3 S5 T8 SCHE BT I RCR . BEAh, AW TUIESS SR E R, X BRI TIREE
AR, DA SCAE A ARTE SO P W] B IR S 152 . R 22 SR AL IS S AT, AT AL I R 45
7N SO 28K ] R ) P AL B 5 SCA A% R

4. R
4.1. XU LB ARB S TRHHE

BEFEAIL,  COUARED b SO 5] B P A R A AN S 0 A R, e Ak S SOA R0
bR AL, HOONE S ST, TR EOCHRNCECR AT A IR . XA Ak 5 5504
BURSS 2, ARG CUAHE SRR T 0 2 MAL 2O DB RTT, i NYaris ittt ah g s
SCALRRFE, PRI SOAE  B0A ) EORIEAR T TR e R R S VR RRIL, AR R R AR A AR . XA
ZikvE RN, (BUAR) BISCE B E 2 IR TH I8 HLH 2 o, AR R S & R i

HAAKRE, e SR EZADUNSREARIE . B a5t St 2 IR0k, 0 “REREE” o “/RL

DOI: 10.12677/ml.2026.149926 297 HACIE = %


https://doi.org/10.12677/ml.2026.149926

R

T CIHPER” S Horp “REMIE” X FRIEIFARIRE LA RS 2 OURZ AR S B b
id, O VL IH SO0 A B O AR B P AR IS . BeAh,  “ IR R R R R” X —RiE
A eI 1), RISt A s AR 4845 RO A B R A, PRI H I TR SCAG S At 2 5 R 22 41
KF o P SCACTAC B AR RS BN S5 AETE SEB T, 0 R0y, 5288 MIBcEAmal” 55, 23l
M 2 MR RS AT TT 3.

HMLEZ N, FRECCRI B “HiR” AEUESTH A AL, B2 DSBS
IR o XFPPATRFAE UL, CBURRD B SCA S T2 BEORIR AL S A ) 5 RIGE IR R4, ks
AR RA T, NIy Ja SER 1 SRS L PR 1t 1 B 2R IR 5 45 F KA

4.2. AL IR EHIFRIR B9 B ARHHE

AR SRIE KRG, W% i 58 DA AL A A0 B E 2t “ LIRS HA
R WA RIEE, FHFEARNER PRI S BRI . AR RPUR— S —50g, TSRy
AT EVE R B SGE WL DL A B AR TE TR AR I 7 SR AT 2 AL B, NI AE SO B St 5 B D RE
[E) S AFRT S0 o 3P SRS R 456 S Bl R P E AR IR 5B S R e IR PN % &

TE A SR 7 T, PR ) T B R B BE DR BE VRS SO 45 44 518 SUAE I o A9 Wb R A 15 1928 “ New
Year’s Sacrifice” , . “Sacrifice” MR FASAEATH, [FBS SIASCAGRYERE, (F)550h “Hrig” 5
CERAR” AN ER AR UEEEM. A, N 3R “younger brother-in-law” , JE IS5
HEFEREEERRMER, AT E SRR SCAE M7 H bRt i DU

TEVIACSRRE T I, D0 32 2 T AR BEAE D) RE R (A AL AL 59 RIS, Bl ans o H AT B 5E
PRI, B R RRE T Ry AR A HARE rT st BRI S, 2RI AR RO E BEA R,
T AP IR SR 5 28 R kR 2 TR KA (1 7= 4, AR — i DASCAG IR B AR Gy BT T 32 P 36 3 5
AR R

4.3. FRIARE WG HITHIRIEER

BE— TR, ANIRI SR SO B A ] R B R SR R b R M B R SR AR S D e 2 e PR
ot U SEENDE E R A ARG, DUR AR R B R AL 45 5 S KR RS Bl “IHFFR
R EIR” N “the end of the year by the old calendar” , BT H JiA £ B4 B i) il 5 2 5%,
NI SR SCAESEI) S Jo 5 g S e X AL B D7 SR A SCAL S5 A R mT DA, 8 H AR S AR e i n o
I e 2 PR o) BE AR ALE

TS SR SE A ) T U4 S, LASEI TS B D REXT &5 o 51t ABL S AR S8 7 3% 9 spurious smile”,
BRI 1B M ARG 2 R A Dy B ARE TR ARAE R, DT PR AR A IR e T RIA B AR . iX
Pl ib 2 77 R A PR ORI e, AR ST TR B o WS RIC < EARAL Y 5%, e I AR MR
SCILTRETE e e, W AT i R AVEAL, (01 Be 08 B AR LA Th R 5 STAL T

FEOCWA RS “ s “54087 4%, W2 RA RN, DURE SRR L5 GUR
Pho IXFPZE SRR, SO AR BT AR T 0 — SR SR N, TR S BSOS AL L B SUE I R DL R S
T ARt 55 2 A AL R 2, AT R AT J2 0 22 e ) SR S Lt

4.4. HENRPOBFHR O

ERAREN SR, “PUE” A R AR YE, AR BLE A BB AR SRS IR . B AL
R AR SUZ TR A WS FOUE S5 — TR HEIrRG, 53— 7 R & A0 8 S Ja FlR 3
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At g i) 5 AR R . R FE R E A “Blessing” , MR BHIEE XL, TEAIHERASGUB TS
SERERE RN L, IR I FE “New Year’s Sacrifice” , @it 5| N\ “Sacrifice” — i SLIE L&, fi
T H A S SAEAT Dy R R, AT B 58 SCA ) SCA AR 77 5 ) e Atk

eAh, SOARY “IHDTFERE R RIGEIR” #3 A “the end of the year by the old calendar” , JEit H i
A Z 0T B 7 SISO e e, 7 O B I 1) 22 S 1D [ B B2 T BRABEME o 77 “ bR 7 3N “the Tu-
telary God’s Temple” , Wil I 5 A0 S0 OR BR SR BOCAEE M, AT H FRifiise & R B9 8 n b [ R B3 i
RIMFAE . IXERGIILFRY], FEESs e LA B IR e, TR AETE B S 5 3 v I
P2 T AN T 1 B F 45 2R

5. BENBISREKRND D

CEETATR AT DUKHL,  (HAE) SO #8in e BRI AR R —iB SR AT N, MEREZ ELAR
KPR E R IE RS, KA o0 r e i SCESEE 5 B e 2 R s veak s . — o7, &
HHRBEREREIRIE SCAEE, DRSO P SR iB 5 5 S IR AR LRI B — 0, HAREEE
BN A 54 52 58 ) XSRS R & — B R STt fFl1 “New Year’s Sacrifice” 1X—#f7%,
ESRALEAE L 5 BRI, A — e W 78 SCR 4R, e U AU SO HEEE A B
SERE B g HOWCE B Yo Xk IR, SO A BRI B PR AR T B RO B, TR RS AR RS A AT
IRPEZ AR AU I 5 2 . A, VA S A 2 TRl IR S 5K ) [RIRE B 2 AN B R 2, AN A SO TRl A
HOCRE & 515 SOB B AN, A 3EE D) A R B RIS 5, AR IR [ e Ak ) R B AL

H—BRE, AN SE AL RERSUIR Z R 5K IR % TR IR Z S AR . ST E B AR E
L5E%E, HEARBRE TR RTINS E, BRI B T R A A SRR, AT
REHI 59 AR SO e B, A SCAR 2R 2R s e O UL N IR B UL . 72 (BAE ) RIS f v, axf
sk IR R SRR AR B A, R R A S IR B A LA S B T A, TR — R T
SRS SR PR R AT R R ML o AL ORI R SO 2 S I BUR R R, iR
TOCFRVEART Fat— R 2 BRI RE, HUSRIAATES . U582 = TR E Rk T M %%
ZH,

6. itig
6.1. FELI

ABE TR TEIR (BUARD) S S, 0 SO 5 R B R s S LT 7 R G b, B8k
LA LA = A5 He—, SCHOREBGAE SO T 2L AL & U E AR, RYISCESCARRIC
MG B BRI 2 a5 5 RAR RS, =, W Bk R BRI 9l i 52 & s A,
PAEFRFUSE SCAL RO T I s =, AS[RSRAL SO A S BA A B 1 R b SR L 35 SR 22 e 1, s R
AT I e PR B . XS], SO S BRI B RO F AR T L A, TR RN TS R GEH Y
PSR

MR ZTHKE , AR H 918 DIRex 5810 DU A 5 A B B AT — e B R E . B 5%,
FAI BT s il (1 0 R DRE SRS L3 7 AEAWE I S 202D ISE, (R85 o L ARRE 77 10 R
BRAE, BRI — H R OB A SCARTE 1 2 SR SR LR . LIk, DhBexT S B AR Ml ke H ARif T B dk
JitA R EEAME, BRI AR . B A R T HERRAE AT JE it — 2D
PR “EhSHERAY , RYIPNE IFAEXT LR, AR SO SR B 5 1 B 5 SR R AT IR Ak
WR. B, AL —E R X A BRI AT T AN SR IE, OB SCA R E RIS R P Y
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6.2. FIFHNHISEIRHRL

AT R, CPURD SO ARG IR B IF AR SR e FE I, 152 2 AR T 1
BN RANS . ZHUH) T2 = AR R IR IRS) . SCGEi RS . SRR LA i dH . SO
POE T IEIE SCAAE BAE BARE T I IER R, Bt 2 i B SRR AR AR B R e SOt By, DR S A6
AR SR AL SR s 38 SCIE W LIS ARl A B 5 BLAT T4 3 A5, AT HRE 72 15 W] AREAT A A4
By DEN G AE I T 1 52 A L 208 SCR T B, A IR AR ANE ST IR B 5 B AR AR 2 1] AT AL
(L

S EIRHUE], AWETT NN SO S B A B 1 R ARy — R “ 29 AUREh R kSRR, AR R
) JUSRIRIE . X — RIS B BT SO B A — € LR RAL R L, BRI AT AN S i & 2 T
RO MEFE #, T EARAN N SCAAR A SR T SR AR e A, BT A “ ShaS R AL
B RY, S T IEFEAAE LR TR, M0 A2 B TR BT AW B KR SRR AR R . X
— WL PR AR Oy 25 52 A SO AR TR SCA A R A AR BT SR TR 2T 5, RIS O R SR
PR R AL IR T — P AT REI AR R R 42 o

6.3. BMUENSXERET

MES SCAAE TR KA ASHI TR I AL B a8 im] B0 380 3 AN DU M SCAR I A%, B LR G R B A T
A fE H AR AL 3R 7 A S B R 1R, (BUAR) BRI AL 5 LB &AL G, RIS RL LT
L EAF LA DR, TR SO I R R S 40 FEAR T F b i3 (KO BR AR DR, AT FE SCAL PRI 1 Rk
HR LBV R — FARX P i SR IA AU o SXARHLHIS T BLER — SO0 R 5 ST R IR0 e 3R Bt 7 7180
MRS, MSCARIR AN BB R e A se e Al TN AR SIS BRSO AT 2 A AL 2

FESEERJR I, ASHE AN SCARE SRR ECA S BT — € a5, ECEMEseE, B
N7 DA B — SRS 30 R v SRS AL JBE, AR STAK 0 3 S TR B R OR R R BT 3, DSl L=
SRS . JLR, ERIERCA T, R AR S Sk e a5 B B AR RE 7, T AR BR
TAAICR ER BN SR oAb, AW FEIR R R SCHOSCAS B PR 21— € 2%, BIERS SCAL &4
R, SEMSC RS A, B IE R RS B AE G, BEE H AR TE B R SO
RN PERE ST, IR TE SCEEAE b (K88 SCAAL 3R R RE -

7. &Eig

A FCLNERNG (BAR) SHM % 5 R IATE AN O G, MBI M R, RSt
BT SRR RO E RIS I SRR AR AL S B B S L . BT AUREL,  (RURRD RSO
oA BB T AR SCYERE, HUONIE 5 S S, TERBOCGIRTCAR X L, X — S5k ko)
A 5V, 2 At 9 O BB G R v B — 30 AERNIRSRIE 210, R R 2L DU £ Al
DA IR A AR AL, 3 DR B SCAG R o 1 5 0 AR R AR S 5 105 2K, SRBCA AR I 5 A2 BRI e 2 1A 1
BN RSB RT, AR SO R R R R A o R P B 2 R, A SR
SEACAL TR AAERF 5 F AT WL, 1 55 ORI BE 2 SR AR A S s DL St T ek, T4 o S A w0 2 e it
ERSEIL D RER . BEAh, AW — DR O R B R e M = AL HLE, RIE OB S S
A BRI Z 1B AR T VA A 2 A R SR K 0 BLR SCAL PRI S AR B ROR Z R I S R PR TK Ty I BRI
IR AR B PSR T N AR T2, A SCE R O —Fh 2 LR T B AT AR, AT Dy 2 ey
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